Kopiervorlagen zu WGT-Rundgang in Stationen

Textvorlage Station 2:

1. Wer nur den lieben Gott lässt walten und hoffet auf ihn allezeit,
den wird er wunderbar erhalten in aller Not und Traurigkeit.
wer Gott dem Allerhöchsten traut, der hat auf keinen Sand gebaut.

2. Was helfen uns die schweren Sorgen? Was hilft uns unser Weh und Ach?
Was hilft es dass wir alle Morgen beseufzen unser Ungemach?
Wir machen unser Kreuz und Leid nur größer durch die Traurigkeit.

3. Man halte nur ein wenig stille und sei doch in sich selbst vergnügt,
wie unser Gottes Gnadenwille, wie sein' Allwissenheit es fügt.
Gott, der uns sich hat auserwählt, der weiß auch sehr wohl, was uns fehlt.

Textvorlage Station 3:
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Bei dir, Gott,  ist die 
Quelle des Lebens. 
Du lässt Früchte wachsen, die mich sättigen.
Du erfrischst mich. 
Tag für Tag.
Danke dafür! Amen.
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Textvorlage Station 4:
„Klima in Not! 
Jetzt gemeinsam handeln!“ 

Textvorlage Station 5:
Rhetoh ist hartnäckig. Ihr Glaube an Gott ließ sie Wege finden,
sich weiterzubilden. Obwohl sie mehrfach frustriert wurde, 
gab sie nicht auf, sondern hielt beharrlich am Glauben fest. 
Mothy wurde aus ihren Familien ausgestoßen – sie musste 
auf der Straße schlafen und frieren. An Liebe glauben? Lieber nicht... 
Ein Zuhause fand sie schließlich in einer Gemeinde. Sie entschied sich,
Gott zu vertrauen – und auch den Menschen. 
Jacklynda ging aus dem Dorf, wo es keine Arbeit gab, in die Stadt, 
um dort zu arbeiten. Das klappte nicht richtig – nun lebt sie unter schlechten Bedingungen. Wie gut wäre es, wenn die Dörfer jungen Leuten Zukunft bieten würden. So vertraut sie auf Gott – und macht das Beste draus.


Textvorlage Station 6:
Was ihr wollt, dass euch die Menschen tun sollen, das tut ihr ihnen auch. (Mt. 7,12)
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Textvorlage Station 7: 

Vater unser (Mt 6, 9-13) auf Bislama
Papa blong mifela, yu yu stap long heven
Nem blong yu i tabu.
Mifela i wantem we olgeta man oli ona long yo
mo we yu yu kam king blong olgeta man,
mo we olgeta man long wol
oli mekem ol samting we yu yu wantem,
olsem we olgeta long heven oli stap mekem.
Plis yu givim kakae long mifela,
i naf blong tede.
Yu fogivim mifela
from ol sin blong mifela,
olsem we mefela i stap fogivim ol man
we oli mekem i nogoud long mifela.
Yu no letem ol samting oli kam traem mifela tumas,
mo yu blokem Setan i no kam spolem mifela.
Amen
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Mein Baustein für das gemeinsame 

Haus, diese Welt:
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